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Контрольний примірник
1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Навчальна програма навчальної дисципліни «Практичний курс другої іноземної мови та переклад» розроблена на основі «Методичних вказівок до розроблення та оформлення навчальної та робочої навчальної програм дисциплін», уведених у дію розпорядженням від 16.06.2015р. №37/роз.
Навчальна дисципліна «Практичний курс другої іноземної мови та переклад» є невід’ємною складовою підготовки студентів до переходу від вивчення іноземної мови як навчального предмета до його практичного використання з професійною метою.

Метою викладання дисципліни «Практичний курс другої іноземної мови та переклад» є навчити студента правильно, з додержанням фонетичних, граматичних та синтаксичних норм та на основі засвоєння широкого словникового запасу говорити і писати німецькою мовою, розуміти мовлення на слух та перекладати, реферувати письмово з німецької мови на рідну тексти, прищепити навички перекладу з рідної мови на іноземну, а також читати іншомовну оригінальну літературу й застосовувати на практиці знання. 

Завданнями вивчення навчальної дисципліни є: 

· володіння загальномовною та термінологічною лексикою;

· набуття навичок читання та усного і письмового перекладу оригінальних текстів;

· уміння розуміти німецьку / іспанську мову при безпосередньому спілкуванні та у фонозапису;

· уміння вести бесіду та робити повідомлення з фаху та в межах тем, зазначених програмою.

· ознайомлення студентів із культурою, ідентичністю німецькомовних / іспаномовних країн;

· сприяння свідомому вибору студентами тем для розробки та представлення ними власних презентацій з урахуванням інтеркультурного підходу та їх власних інтересів;

· планування індивідуальної траєкторії навчання;

· аналіз питання виявлення шляхів схожості та відмінностей у процедурі набуття другої мови шляхом обговорення можливих причин наявності індивідуальних відмінностей у набутті другої мови та опрацювання підручників;

· ознайомлення студентів із дескрипторами володіння іноземною мовою за Глобальною шкалою.

У результаті вивчення цієї навчальної дисципліни студент повинен:

· Знати:

· основні фонетичні явища;

· основні граматичні та лексичні особливості перекладу літератури;

· основні правила роботи з текстом;

· словотворні морфеми та моделі;

· не менше 2000 слів і словосполучень; 
· основні граматичні явища, співвідношення їх форми із значенням;

· Уміти:

· розуміти на слух монологічну і діалогічну мову;

· виступати з повідомленням з питань із тем, зазначених у програмі;

· брати участь у бесіді-обговоренні;

· передавати в усній та письмовій формах здобуту при читанні інформацію як рідною, так і іноземною мовою;

· розпізнавати їх форму із значенням при читанні і переробці тексту.

Навчальний матеріал дисципліни структурований за модульним прин-ципом і складається з дванадцяти навчальних модулів, а саме: 
· навчального модуля №1 «Вступний фонетичний курс»
· навчального модуля №2 «Моя сім’я»

· навчального модуля №3 «Професії»
· навчального модуля №4 «Розпорядок дня»
· навчального модуля №5 «Пошта. Вихідний день»
· навчального модуля №6 «Житло. Одяг. Взуття»

· навчального модуля №7 «У лікаря. Здорове харчування»

· навчального модуля №8 «Пори року. Свята»
· навчального модуля №9 «Рідне місто. У кафе. У ресторані»
· навчального модуля №10 «Відпочинок. Подорож поїздом, літаком. Подорож до Німеччини / Іспанії»
· навчального модуля №11 «З історії Німеччини / Іспанії»
· навчального модуля №12 «Визначні міста Німеччини / Іспанії», кожен з яких є логічно завершеною, відносно самостійною, цілісною частиною навчальної дисципліни, засвоєння якої передбачає проведення модульної контрольної роботи та аналіз результатів її виконання.

Навчальна дисципліна «Практичний курс другої іноземної мови та переклад» базується на знаннях таких дисциплін, як: «Граматика англійської мови», «Стилістика англійської мови», «Вступ до мовознавства», «Вступ до перекладознавства», «Історія перекладу», «Вступ до галузевого перекладу» та інших.

2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Модуль №1 «Вступний фонетичний курс»

Тема 2.1.1. Вивчення алфавіту 

Вивчення алфавіту. Ознайомлення з правилами читання голосних і приголосних. Короткі та довгі голосні. Правила визначення довгих і коротких голосних. Твердий або новий приступ. Глухі та дзвінкі приголосні. Закон оглушення приголосних. Напівоглушення дзвінких приголосних. Ознайомлення з фонетичною транскрипцією. Тренувальні вправи на читання. 

Тема 2.1.2. Наголос у словах.

Наголос у словах. Правила наголосу. Інтонація. Наголос у фразі. Тренувальні вправи на читання. Мелодика речень.   

Тема 2.1.3. Правила побудови розповідного речення.

Правила побудови розповідного речення. Мелодика окличного і спонукального речень. Тренувальні вправи на читання.    
Тема 2.1.4. Особові займенники.

Особові займенники. Дифтонги та трифтонги. на читання. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Вітання», «Початок розмови», «Прощання».   

Тема 2.1.5. Ми вивчаємо іноземні мови.

Ми вивчаємо іноземні мови. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Представлення», «Знайомство». Читання тексту. Діалоги, бесіди. Дієслово-зв’язка «бути». Вивчення мелодики питального речення з питальним словом і без нього. Тренувальні вправи на читання.

Тема 2.1.6. В аудиторії.

В аудиторії. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Як запитати співрозмовника про його рідну мову», «Як запитати про мову, що вивчає співрозмовник», «Форми роботи на занятті з іноземної мови». Читання тексту. Діалоги, бесіди. Теперішній час слабких дієслів. Заперечене речення. Заперечення повне та часткове. Заперечення іменників та дієслів.

Тема 2.1.7. Іменник.
Рід іменників. Число іменників. Означений, неозначений, нульовий артикль. Називний та знахідний відмінок іменників. Читання тексту. Тренувальні вправи на читання.    
Тема 2.1.8. Знайомство.
Знайомство. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Як представити свою сім’ю», «Як розпитати співрозмовника про його сім’ю». Читання тексту. Діалоги, бесіди. Рольові ігри з теми.
Тема 2.1.9. Кількісні числівники.
Кількісні числівники від 1 до 20. Тренувальні вправи на закріплення. Іменник. Відмінювання іменників. Називний та знахідний відмінок означеного і неозначеного артиклів.
Тема 2.1.10. Прийменники з знахідним відмінком.
Прийменники з знахідним відмінком. Тренувальні вправи на закріплення.
2.2. Модуль № 2 «Моя сім’я»

Тема 2.2.1. Ми вивчаємо німецьку/іспанську мову.

Ми вивчаємо німецьку мову. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: "На занятті з німецької мови», «Мовні курси». Множина іменників. Перехідні і неперехідні дієслова. Прямий та непрямий додаток. Пояснення та закріплення граматичного матеріалу шляхом виконання тренувальних вправ.

Тема 2.2.2. Моє заняття з німецької/ іспанської мови.

Моє заняття з німецької мови. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Мій розклад занять», «Я вивчаю німецьку мову в університеті».  Читання, переклад, переказ навчального тексту. Запитальні слова. Виконання лексико-граматичних вправ.
Тема 2.2.3. Моя сім’я.

Моя сім’я. Члени сім’ї. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Мої рідні», «Мої друзі» .Читання тексту. Діалоги, бесіди. Рольові ігри з теми.
Тема 2.2.4. Наказовий спосіб.
Наказовий спосіб. Граматичні та описові форми наказового способу. Утворення та вживання. Виконання лексико-граматичних вправ.
Тема 2.2.5. Відмінювання дієслів.

Відмінювання дієслів зі зміною кореневої голосної у теперішньому часі.  Виконання граматичних вправ. Керування дієслів.
Тема 2.2.6. У гостях.
У гостях. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Зустріч, привітання», «Запрошення до столу». Теперішній і майбутній час дієслів. Утворення множини іменників.
Тема 2.2.7. Особові займенники.

Особові займенники в знахідному відмінку. Присвійні займенники в знахідному відмінку.
2.3. Модуль №3 «Професії»

Тема 2.3.1. Класна кімната.  

Класна кімната. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «В аудиторії», «У класній кімнаті». Давальний відмінок іменників і займенників. Прийменники з давальним відмінком. Порядок слів у реченні з кількома додатками.
Тема 2.3.2. Професії.

Професії. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Вибір майбутньої професії.», «Обґрунтування вибору майбутньої професії».  Дієслова з відокремлюваними префіксами. Виконання граматичних вправ.
Тема 2.3.3. Родинні відносини.
Родина. Родинні відносини. Близькі та далекі родичі. Локальні прийменники з давальним і знахідним відмінком Виконання граматичних вправ.
2.4. Модуль №4 «Розпорядок дня».

Тема 2.4.1. Дозвілля.
Дозвілля. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Відпочинок на природі», «Похід у кіно», «Прогулянка». Дієприкметник минулого часу (Partizip II) слабких і сильних дієслів.
Тема 2.4.2. Квартира.
Квартира. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Будова квартири», «Моя улюблена кімната», «Наша кухня». Складний минулий час (Perfekt). Допоміжні дієслова для утворення минулого часу.
Тема 2.4.3. Розпорядок дня.
Розпорядок дня. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: « Мій робочий день», «Мій розпорядок дня». Зворотні дієслова у теперішньому часі. Наказовий спосіб зворотніх дієслів. Види, форми, тренувальні вправи на закріплення.
2.5. Модуль №5 «Пошта». «Вихідний день».
Тема 2.5.1. Вихідний день.
Вихідний день. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Вихідний день моєї мрії», «Як найкраще провести вільний день». Складносурядні речення. Сполучники, що не міняють порядок слів. Сполучники, що міняють порядок слів.
Тема 2.5.2. Умеблювання кімнати.
Умеблювання кімнати. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Переїзд, перестановка», «Прибираємо в кімнаті», «Облаштування квартири». Кількісні числівники. Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.5.3. Пошта.

Пошта. Електронні листи. Мобільний телефон. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Як дати телеграму», «Як відіслати посилку», «Як отримати необхідну інформацію». Модальні дієслова в теперішньому часі. Значення, граматичні форми, особливості вживання. тренувальні вправи на закріплення.
2.6. Модуль №6 «Житло. Одяг. Взуття».
Тема 2.6.1. Житло.
Житло. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Види житла», «Пошук квартири». Майбутній час. Модальні дієслова в теперішньому, майбутньому, минулому часі.
Тема 2.6.2. Одяг. Взуття.
Одяг. Взуття. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Види одягу», «Як вибрати та купити одяг та взуття», Прикметник. Коротка форма прикметників. Відмінювання прикметників. Слабка, мішана, сильна відміна прикметників в однині. Відмінювання прикметників у множині.
Тема 2.6.3. Складнопідрядне речення.
Складнопідрядне речення. Типи, граматичні особливості, порядок слів. Підрядні з’ясувальні  речення.
Тема 2.6.4. Підрядні речення причини. тренувальні вправи на закріплення.
Підрядні речення причини. Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.6.5. Простий минулий час.
Простий минулий час дієслів «бути», «мати». Утворення, особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.
2.7. Модуль №7 «У лікаря. Здорове харчування».

Тема 2.7.1. У Лікаря.
У Лікаря. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Я погано себе почуваю», «Виклик лікаря», «Відвідування лікаря». Простий минулий час сильних і слабких дієслів. Займенник «сам» (selbst). Граматичні особливості, особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.7.2. У лікарні.
У лікарні. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Відвідування хворого у лікарні», «У лікарняній палаті». Порядкові числівники. Утворення, особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.7.3. Здорове харчування.
Здорове харчування. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «На дієті», «Як правильно харчуватися». Підрядне  речення умови. Сполучники і сполучникові слова в підрядному реченні умови. Тренувальні вправи на закріплення.
2.8. Модуль №8 «Пори року. Свята»

Тема 2.8.1. Пори року.
Пори року. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Зима», «Весна», «Літо», «Осінь». Майбутній час. Утворення, особливості вживання, тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.8.2. Ступені порівняння прикметників.

Ступені порівняння прикметників. Сполучники при порівнянні прикметників. Особливості вживання. тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.8.3. Свята України.
Свята України. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Релігійні свята», «Державні свята», «Народні свята». Займенникові прислівники. Утворення, граматичні особливості.  Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.8.4. Родовий відмінок іменників.
Родовий відмінок іменників. Власні імена в родовому відмінку. Відмінювання власних імен з титулом чи вченим ступенем. Прийменники з родовим відмінком. Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.8.5. Народні звичаї та традиції України.
Народні звичаї та традиції України. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Особливості менталітету», «Побут», «Регіональні відмінності», «Мовні регіональні відмінності».
Модуль №9. «Рідне місто. У кафе. У ресторані».
Тема 2.9.1. Рідне місто.

Рідне місто. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Місто, у якому я народився», «Моє рідне місто». Інфінітив (неозначена форма дієслова).  Інфінітив теперішнього часу, інфінітив минулого часу. Утворення. Особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.9.2. У кафе.
У кафе. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Похід у кафе». Прадавній минулий час. Утворення, особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.9.3. У ресторані.
У ресторані. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Меню (їжа та напої)», «Правила етикету». Неозначені займенники. Граматичні особливості та особливості вживання.
Тема 2.9.4. Національна кухня.
Національна кухня. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Традиційні страви», «Регіональні відмінності». Парні сполучники. Сполучники, що міняють порядок слів. Сполучники, що не міняють порядок слів. Сполучники, що коливаються.
2.10. Модуль №10 «Відпочинок. Подорож поїздом, літаком. Подорож до Німеччини» 

Тема 2.10.1. Відпочинок і дозвілля.

Відпочинок і дозвілля. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «Види відпочинку», «У горах». Підрядне речення мети. Правила побудови. Сполучники і сполучникові слова, що вводять підрядне речення мети. Граматичні особливості. Особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.
Тема 2.10.2. Подорож.
Подорож поїздом, літаком. Опрацювання лексичного матеріалу за ситуаціями: «На вокзалі». «У аеропорту», «Бюро довідок».  Інфінітивні групи um...zu, ohne...zu, statt...zu.
Тема 2.10.3. Модальні конструкції.
Модальна конструкція „мати/бути + zu + інфінітив.“ Граматичні особливості. Особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.

Тема 2.10.4. Подорож до Німеччини/Іспанії.
Подорож до Німеччини. Транспортні зв’язки. Темпоральне підрядне речення. Часові форми в темпоральному підрядному реченні. Узгодження часів. Граматичні особливості. Особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.

2.11. Модуль № 11. «З історії Німеччини/Іспанії».

Тема 2.11.1. Німеччина до 1945 р.
Німеччина до 1945 р. Адміністративній поділ. Політичні партії. Опрацювання лексичного матеріалу.  Пасивний стан. Утворення, граматичні особливості. Особливості вживання. Безособовий пасив. Пасив стану. Тренувальні вправи на закріплення.

Тема 2.11.2. Означальне підрядне речення.
Означальне підрядне речення. Відносні займенники, що вводять означальне підрядне речення. Відмінювання відносних займенників. Конструкції прийменник + займенник, що вводять означальне підрядне речення.

Тема 2.11.3. Німеччина після 1945 р.

Німеччина після 1945 р. Відродження з руїн. Опрацювання лексичного матеріалу. Умовний спосіб дієслів, утворення та вживання. Умовний спосіб у ввічливих висловах (побажаннях). Умовний спосіб для вираження нереального бажання, нереальної можливості, нереальної умови. Особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.

Тема 2.11.4. Німецько-українські відносини.

Німецько-українські відносини. Історичні відомості. Культурні та економічні зв’язки. Міста-побратими. Опрацювання лексичного матеріалу.

2.12. Модуль № 12 «Визначні міста Німеччини/Іспанії».

Тема 2.12.1. Міста Німеччини/Іспанії.
Міста Німеччини. Дієприкметник теперішнього часу. Утворення, граматичні особливості, переклад. Поширений дієприкметниковий зворот. Особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.

Тема 2.12.2. Берлін – столиця Німеччини/Мадрид – столиця Іспанії.

Берлін – столиця Німеччини. Історичні пам’ятки. Берлінський університет. Дієприкметник минулого часу. Утворення, граматичні особливості. Поширений дієприкметниковий зворот. Утворення, особливості вживання. Тренувальні вправи. 

Тема 2.12.3. Підрядне речення способу дії.

Підрядне речення способу дії. Особливості утворення, вживання та перекладу. Сполучники та сполучникові слова, що вводять підрядне речення. Абсолютний акузатив. Особливості вживання. Тренувальні вправи на закріплення.
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